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«Ну-ну, немовлята — це ж так мило. Правда, Наофумі?»

«Так. Отже, я тепер батько... Якесь дивне відчуття»

«Еге ж. Наофумі-тян»

«І ви також, Ласа-сан»

«...Га?»


Панда лежала на ліжку й куняла. До речі, з моменту народження вже минуло кілька днів. Якби це було людське немовля, воно б усе ще вважалося новонародженим, але діти старшої сестри старшої сестри вже показували бадьорість, ніби їм було щонайменше пів року. Якщо міряти за японськими мірками, тут легко помилитися. Адже старша сестра старшої сестри та її подібні — це люди іншого світу, які вміють перетворюватися на звірів.


«Рен та Іцукі, всі інші прийшли подивитися на народжених немовлят»

«А, он воно що. Ну й як? Вони такі енергійні, що я вже не знаю, що й робити. Скільки ж вони можуть смоктати... До речі, а їсти коли дадуть?»

«Ласа... Ти багато їси»

«Так голодна ж. Що в цьому поганого?»


Коли Слон зробила зауваження, Панда відповіла, ніби виправдовуючись. Страви Батька дуже смачні й додають сил. До речі, Слон пішла разом із Батьком до села Панди, коли ми влаштовували кулінарні змагання в Зелтбулі, і вже там Батько залагодив сімейні справи Панди, зайнявшись дипломатією в напрямку Сільтвельта. За словами Батька, усе вирішилося майже так само, як і тоді, коли він сам їздив до Сільтвельта. Чудово! Хоча дратує, що цей суперник був поруч, але я теж хотів поїхати. До речі, Ко теж пішов разом зі Слоном.


«Зараз приготую ще»


Схоже, Панда вимагала в Батька ще їжі. Але біля неї вже стояли порожні тарілки з-під з'їденої їжи. Справжня Панда, яка багато їсть. Схоже, її тут усіма способами обходжували.


«Немовлята такі милі, правда ж, Ласазуса?»

«Так, дуже жваві немовлята»

«Еге ж. То, може, побавите їх трохи? Той хлопець і мої батьки з дідом уже приготували для них іграшки»


Панда вказала на скриню з іграшками в кімнаті, маючи на увазі, що Рен та Іцукі можуть розважати немовлят.


«Іцукі-кун! Довірте це нам! Покажемо, на що здатні наші горем-помічники!»

«Саме так!»


Рафуемон і Філоко-тян разом виступили вперед. У цьому вони майстри. Натомість Рафумі, схоже, більше допомагала Рену, готуючи інструменти.


«Ра-фу!»


Рафу-тян, ніби беручи командування на себе, всілася на голову старшої сестри й, тримаючи іграшковий барабан, показувала його немовлятам, яких тримали на руках Іцукі та Рен.


«Ах, дякуємо вам усім. Якщо всі зберемося докупи, то не зможемо й поворухнутися, тож давайте доглядатимемо їх по черзі, тримаючи розумну відстань»

«Т-так. А як міняти підгузки?»

«Ось так. Але... схоже, зараз не час для туалету»

«А, вони видають особливий звук, коли їм час до туалету, тож тоді й відводитимете їх до вбиральні. Ці діти на диво невибагливі, тож не хвилюйтеся»

«Т-так. Ну... якщо ви так кажете...»


Немовлята з неймовірними здібностями до навчання. Батько, старша сестра старшої сестри та Панда кажуть, що, можливо, вони запам'ятали це, ще коли були в животі.


«Батьку! Я теж допоможу!»

«Дякую, Мотойасу-кун»


Я дивлюся на суперника.


«Супернику! Ти не чіпав Батька, поки мене не було?»

«Нічого я не чіпав»

«Мотойасу-кун, у мене ж є Садіна та інші, які були вагітні. Невже я схожий на такого безпринципного?»


Ох... Батько тисне на мене з усмішкою. Справді, добрий Батько — з тих, хто віддає себе всього. Навіть якби було інакше, він не зробив би нічого, що суперечило б чесності. Суперник теж махає рукою, мовляв, він і не збирався ні до кого приставати. От же ж! Як це дратує!


«Щодо дітей Героїв, ми перевірили багато старих документів і матеріалів із Фобрея, і це вражає»

«Деякі дикі монстри можуть виживати самі одразу після народження»


Дослідниця, відряджена з Фобрея, разом із лікарем та асистентом спостерігають за станом немовлят. Суперник сідає на плече асистента.


«Тут гамірно й весело. Так, старша сестричко?»

«Так... Вони виглядають щасливими»

«Еге ж»


Тут я маю бути обережним із суперником, але водночас поговорити з Батьком.


«Я ретельно підготував одяг для немовлят!»

«Дякую, Мотойасу-кун. Обов'язково скористаюся»


Я приготував дитячі костюмчики з дизайном панди та косатки, підібрані під кожну дитину. Для дитини Панди — костюм косатки, а для дитини старшої сестри старшої сестри — костюм панди. Також я зібрав одяг різних інших дизайнів. Його справді ціла гора! Це ж мій щирий дарунок!


«Іміа-тян теж шиє одяг, тож завдяки Мотойасу-куну та іншим у нас немає проблем із вбранням, і це дуже допомагає. Як і з тим кулінарним турніром, Мотойасу-куну, можливо, варто спробувати себе в конкурсах дизайнерів одягу»

«Якщо Батько так каже, я стану найкращим дизайнером одягу в цьому світі! Ходімо, Кріт!»

«Що? А, так»


Я підкинув тему Кротові, і він відповів як слід. Отак у веселій атмосфері тривало святкування народження дітей старшої сестри старшої сестри та Панди. Діти, залишені на Рена та Іцукі, весело щебетали. Оточення вже трохи втомилося. Батько спостерігав за цією сценою разом із Пандою та старшою сестрою старшої сестри.


«Добре було б, якби діти гралися разом дружно»

«Ага... Еге ж. Вони ростуть швидше, ніж я очікувала, і це чудово. От же ж, поки були в животі, так буянили, що аж страшно було, а народилися напрочуд легко»

«Так»

«І ось що... Коли я була малою, мені трохи бракувало братів чи сестер»

«Ти ж у дитинстві втратила батьків, і тебе виховав прийомний батько. Ти розповідала, що гралася з сусідськими дітьми»

«Ну так. Друзі для ігор чи навіть ті, з ким жила, у мене були, але в дитячій душі я все одно хотіла справжніх братів чи сестер»

«А я жив у мирному світі... У мене є молодший брат. Нас постійно порівнювали, поки ми росли, але стосунки між нами були доволі хорошими»


Батько, поринувши в спогади, говорить до Панди. Панда, погладжуючи живіт, чомусь узяла Батька за руку.


«Що таке, Ласа-сан?»

«Сподіваюся, мої діти не зазнають такого самотнього дитинства»

«У тебе ж є дитина від Садіни-сан, тож усе буде добре. Вони обоє здорові»


Панда щось ніяковіє. Що з нею таке?


«...Вона так буянила, поки не народилася, а тепер, коли цього немає, мені якось неспокійно»


Здається, розмова трохи повернулася назад? Пандо, що ти хочеш сказати? Я відчув якусь дивність, але Батько мав лагідний вираз обличчя й, схоже, нічого не помітив.


«Тобі довелося через багато пройти, Ласа-сан. Хоч усе й вийшло не так, як планувалося, дякую тобі»

«Та годі вже...»


Між Батьком і Пандою запала дивна тиша. Як це розуміти, якщо поруч і ми? Схоже, Панда повністю повернула собі спокій після вагітняного сум'яття.


«Герою Лука! Ми теж хочемо подбати про дітей нашої старшої!»

«Так-так!»


Підлеглі Панди наперебій просили Іцукі показати їм немовлят.


«Будь ласка. Вони дуже жваві, тож тримайте міцно»

«Дякуємо! Ого! Буянить!»

«Неймовірно енергійний! Ще б пак, дитина нашої старшої!»

«О! Стане такою ж чарівною, як і старша!»


Коли навколо стільки людей, оком не змигнеш. Розслаблятися не можна, але можна бути спокійним. Тим часом Батько та інші продовжували розмову.


«Як тільки я трохи одужаю, покажу тобі свою кімнату. У нас, як-не-як, поселення рідкісного виду...»

«Що? А, так. Ти ж казав не заходити до кімнати, тож я й не заходив. Село Панди — це, на мою думку, дуже мрійливе й чудове місце»

«Отакої-о»


Тут старша сестра старшої сестри, всміхаючись, втручається в розмову.


«А ти не лізь!»


Панда грізно глянула на старшу сестру старшої сестри й обійняла Батька за талію.


«Годі тобі, Саса-тян! Якщо так поводитимешся, Наофумі-тян нічого не зрозуміє!»

«Що? Що це означає?»

«Ласа... Ти ж так допитувалася до Героя Щита, а тепер раптом змінилася. Тобі варто було б соромитися називати Садіну звірюкою»


Слон, зітхаючи, з докором звернулася до Панди. Хм... Тобто, коли між людьми злагода, це добре!


«Заткнися! Це моя вдача, тож змирися!»

«Наофумі-тян, коли Саса-тян одужає й запросить тебе, іди до її кімнати сам-один, добре? Старшу сестру вона не пустила, тож я попрошуся в інший день»

«Що? Що?»

«Я ж сказала, що дозволяю, тож не переймайся! Зрозумів? Коли покличу — приходь до кімнати!»

«Д-добре... Якщо Ласа-сан не проти... Але, може, спершу кудись сходимо, а вже потім до кімнати?»

«Хм. Цікаво, наскільки добре Герой Щита вміє створювати настрій!»

«Да-а! Да-а!»


Тут Іцукі та Рен принесли немовлят до Панди та старшої сестри старшої сестри.


«Здається, вони зголодніли! Ласазуса-сан! Наофумі-сан!»

«А, зараз-зараз. Вони ж щойно їли...»


Із цими словами Панда задоволено схрестила руки, а тоді взяла немовля від Іцукі та почала годувати його молоком.


«Ой-ой, у старшої сестри груди зменшаться-у-у»


Старша сестра старшої сестри, як завжди, жартувала, але водночас старанно доглядала немовлят. А після того, поки всі, включно з Реном та Іцукі, вимотані доглядом за немовлятами, Батько, старша сестра старшої сестри, Панда, суперник і я доглядали їх без жодної втоми. За словами Іцукі, у Батька та інших справжній талант до догляду, і він казав це з прикрістю. Здається, суперник теж спостерігав, але його можна не рахувати, бо в нього від природи багато витривалості.


І ось, за кілька днів після того, як Батько й Панда сходили на побачення.


«Ану! Ти теж пий!»

«Я знаю!»

«Пий!»

«Пий-пий!»

«Пи-ий!»


У таверні Зелтбуля я, Рен та Іцукі разом потрапили в халепу: Панда та її підлеглі змушували мене пити. Ми прийшли до Зелтбуля в справах, закуповуючи припаси, а напідпитку Панда помітила нас і затягла до таверни — і ось ми тут. До речі, за словами Панди та її підлеглих, Батько та старша сестра старшої сестри вирішили, що Панді, яка накопичила стрес через вагітність і догляд за дитиною, не завадить трохи розвіятися, тож вони взяли на себе догляд за немовлям і відправили її сюди.


«Чому ми взагалі опинилися в такій ситуації... Нас змушують пити чай замість алкоголю...»

«Не ний! Якщо я дам вам випити, той хлопець буде незадоволений! Тож нехай Герой Списa п'є за всіх!»

«Уп... Оце так...»


Мене змушують пити келих за келихом. Ще не зовсім п'яний, але вже добряче захмелів. Сьогодні Панда влаштувала грандіозне шоу на колізеї, повернувшись до боїв і розбурхавши натовп. Коли вона нас помітила, вона вже була добряче напідпитку.


«Зазвичай на цьому місці мали б бути Наофумі-сан чи Садіна-сан...»

«Що ти верзеш! Якщо пити з ними, організм не витримає!»


Батько та старша сестра старшої сестри неймовірно стійкі до алкоголю. До того ж, ніхто й ніде ніколи не бачив Батька п'яним.


«Старша! Принесли ще випивки!»

«Агов! Гуль-гуль-гуль! Кха-а! Усе-таки пити у своєму темпі — найкраще!»


Панда, яка випила більше за мене, припала до нового кухля й спорожнила його до дна.


«Можно було б і Мотойасу-куну дати випити, але в такий час краще б напоїти Ґаеріона чи драконів, хіба ні? Як собутильників. Філоріяли, здається, не дуже полюбляють алкоголь»

«А, ті? Дракони мені не рівня»

«Бо старша в нас така майстриня пити!»

«Саме так!»

«Наша старша — найкраща!»


За розповідями старшої сестри старшої сестри з першого світу, найстійкіші до алкоголю — Батько, старша сестра старшої сестри та Панда, а за ними вже суперник, її батько та старша сестра. Слон, попри свої габарити, п'є приблизно як старша сестра.
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